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Michal Dragoun, Jindřich Marek, Kamil Boldan, Milada Stud-
ničková, Knižní kultura českého středověku, Scriptorium, Praha 2020, 
400 s., ISBN 978-80-7649-012-3.

V roce 2020 vydalo nakladatelství Scriptorium výpravnou publikaci čtyř autorů, 
kteří se dlouhodobě zabývají rukopisnými památkami středověku z řady úhlů. 
Ambicí autorského kolektivu bylo, podle ohlášení záměru v úvodu knihy, před-
stavit aktuální výsledky bádání, neboť od poslední, podobně zaměřené práce 
Česká kniha v proměnách staletí (ed. M. Bohatcová) vydané roku 1990, uběhlo 
třicet let (s. 7). V úvodu současně zaznělo, že cílem je představit roli knihy v čes-
kých zemích jako medium pro zprostředkování učenosti, které se vyvíjí v čase 
i sociálním prostoru, a to od nejstarších výskytů po širší recepce, stejně jako i po-
ukázat na pozvolný nárůst recipientů, zájemců o rukopisné knihy. S tím uvádějí 
do souvislostí také praktické projevy knižní kultury – od předčítání po tiché 
čtení a současně vymezují vlastní badatelský zájem od konce 9. století po přelom 
15. až 16. věku, kdy rukopisnou knihu střídá kniha tištěná. 

V první kapitole tak dle chronologického řazení vstupujeme do nejstaršího 
období dějin. Michal Dragoun nás nejprve uvádí do 10. až 11. století, v nichž lze 
sledovat používání knih, které se k nám dostali z jiného prostředí, přes první kni-
hy, jež vznikaly u nás, včetně rozvoje skriptorií. Čtenář je dále seznámen s rozli-
šováním skriptorií od písařských dílen, formátem písařských škol, jejich organi-
zace či transferem způsobu psaní – podob písma, nebo produkci opisovaných 
knih. Souvisle s tím přechází k postižení obsahu nejstarších knih, jež nesly ve-
směs hagiografický obsah (legendy využívané během svátků a kázání), nebo 
vzniku nejstarších análů zemského či lokálního významu (s. 14.). Následuje 
chronologický výklad od 9. století o vývoji správy země v souladu s postupující 
christianizací, což podněcovalo potřebu zejména liturgických knih. Vyjmenová-
ny jsou nejstarší importy a známé knižní skvosty staršího středověku, ať už se 
jedná o evangeliář z 9. století nebo iluminovaný opis Gumpoldovy legendy z poč. 
11. století (s. 16). Podstatná část kapitoly je věnovaná rovněž postižení knihoven 
církevních institucí, kde se mohly knihy jak opisovat, tak soustředit. Jednalo se 
přitom zejména o kláštery, ponejvíce břevnovský klášter se vznikem zdejšího 
skriptoria i s písařskou školou, kladenými dle rozboru a shod užívaného písma 
do 11. století. Následují zmínky o proboštství v Rajhradě a benediktinském kláš-
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teře v Ostrově a v nich dochovaných rukopisech. S polovinou 11. století jsou 
zmíněny rukopisné knihy vyhotovené na zakázku. Jinak řečeno šlo o objednané 
importy, mezi nimiž má stěžejní místo Vyšehradský kodex (s. 21–22). Chronolo-
gicky navazuje autor zmínkou o Opatovickém klášteře s jeho známým Homiliá-
řem. S následným dědím ve 12. století spojuje autor zejména rozkvět církevních 
domů (příchod nových řádů), a tudíž i vznik nových knihoven na straně jedné. 
Na straně druhé pak s činností aktivních jednotlivců právě směrem k opisování 
či vzniku nových rukopisů. Jednalo se přitom o známé biskupy – olomouckého 
Jindřicha Zdíka a pražského Daniela. Podrobněji je zmíněna zvláště činnost olo-
mouckého skriptoria a přenos řady spisů do českého prostředí (např. listy Ber-
narda z Clairvaux, či texty Iva z Chratres, Anselma z Canterbury ad., s. 30–31). 
Nechybí ani zmínky o malířské výzdobě těchto rukopisů, která byla dílem malíře 
Hildeberta. S činností Jindřicha Zdíka je představen i vznik prvního premon-
strátského kláštera na Strahově a zrod zdejšího skriptoria či dalších premonstrát-
ských knihoven. Do 12. století rovněž patří cisterciácké knihovny, konkrétně 
plaského kláštera, kde je např. existence skriptoria kladena do 70. let 12. století. 
Pro závěr 12. a poč. 13. století je následně zmiňován také Osecký klášter a jeho 
knihovní vybavení (s. 36–37).

Následující podkapitola již přibližuje 13. století a zintenzivnění řady zahra-
ničních vlivů pro vznik knižních celků, včetně význačného podílu přemyslov-
ských panovníků – jejich mecenátu. Přes spíše tradiční pojetí této doby v rovině 
přehledu historiografických děl, lze vidět i akcent na větší žánrovou pestrost, a to 
kupř. díky souboru tří slovníků Mater Verborum (s německými a českým glosa-
mi). Zajímavá je nepochybně činnost olomouckého biskupa Roberta, který po 
sobě mezi jinými zanechal pojednání třeba o Písni písní. Pro druhou polovinu 
13. století autor zmiňuje prolomení dosud latinské tvorby na našem území, a to 
díly německého jazyka, které známe ze dvora posledních přemyslovských králů. 
Přestože záslužně cituje zejména epickou tvorbu či básně krále Václava II., bylo 
by nasnadě přiznat německé jazykové tvorbě z českých zemí širší místo, neboť se 
jedná o nejstarší beletristickou tvorbu našeho středověku, která předchází staro-
česká díla 14. století. Některá z těchto děl jsou navíc již přístupná v nových edi-
cích či překladech a pojednáních (včetně stavu rukopisů a opisů), které zde však 
nejsou zmiňovány (jde zvláště o komentované překlady: Rytířská jízda Jana 
z Michalovic, Vilém ze země Slovanů. Epos z konce přemyslovského věku, dále edi-
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ce: Die Marienlegende nebo rozbory dalších epických děl (Tristan) či německé 
a staročeské lyriky ad.) V případě zmínek o tzv. Dalimilově kronice schází rovněž 
práce germanisty V. Broma k jejímu německému znění. 

S přesunem do lucemburského období je čtenář nejprve seznámen s proce-
sem výroby knih, následně s možnými uživateli, neboť „ve 14. století dochází k di-
ferenciaci vzhledu rukopisů v  závislosti na jejich určení“ (s. 51). Zmíněny jsou 
např. způsoby rozvržení psací plochy, vzhled písma, či organizace zápisu, ať už se 
jedná o právní texty, biblické výklady, nebo třeba žaltáře. Do českých zemí také 
vstupuje vedle pergamenu papír, resp. v případě Liber Vetustissimus (s. 52). Změ-
ny v procesu pak přinesla města, do nichž se přenesla výroba – rozmnožování 
knih, počínají zde působit pergameníci, papír dováželi kupci atd. Autor pokra-
čuje přehledem dochovaných latinských děl, akcent klade na kroniky doby Kar-
la  IV. či mladší traktátovou tvorbu. Do přehledu se dostávají stručně některé 
německé nebo staročeské texty a opět zde schází práce germanistů zvláště ke 
zmiňované Dalimilově kronice či básni Ackermann aus Böhmen (zvláště bohaté 
práce germanistky Sylvie Stanovské). Propracovanější oddíl předkládá naopak 
M. Dragoun (stejně jako pro přemyslovské období) v přehledu rukopisů klášter-
ních, kapitulních knihoven, kterým je věnováno přes 25 stran (s. 59–86), při-
čemž snesené informace přesahují do 15. století. Autor mimo jiné konstatuje, že 
přibývá neliturgických knih, dynamičtější nárůst zmiňuje zvláště pro klášter 
v Roudnici nad Labem či Třeboni). Upozorňuje na dochované inventáře u sv. 
Víta a zdejší výčty knih, zmiňuje rovněž dochování kodexů kláštera sv. Jiří, nebo 
mecenášství a spisy spojené s podporou abatyše Kunhuty či Elišky Rejčky (s. 61–
63). Následují knihovny Břevnova, Broumova, Police a řady dalších, stejně jako 
fundace nebo osobní knihovny Jana IV. z Dražic, Arnošta z Pardubic, Jana ze 
Středy či Jana z Jenštejna. Z dílčích fundací knih pro jednotlivé instituce stojí 
nepochybně za zmínku např. dar kanovníka Velislava – známá Velislavova bible, 
kterou obdržela jeho domovská Pražská kapitula (s. 92). 

Z  hlediska prezentované kapitoly nepochybně zaujmou též informace re-
flektující výzkum knižní výbavy samotných far. Jako bohatě vybavená je vyzdvi-
žena fara u sv. Jakuba v Brně, jejíž nejstarší počátky vlastnictví knih jsou kladeny 
do 13. století. Následují otázky kolem laických knihoven, resp. informace o před-
pokládaných knihovnách Václava II., Karla IV., Václava IV. či Žofie Bavorské 
(s. 95an), nebo po vzoru panovnického prostředí i šlechtických knihoven, počí-
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naje Rožmberky. (s. 99an). Kapitola Zdeňka Dragouna končí pojednáním o kni-
hách na pražském vysokém učení, přičemž právě vliv univerzity označuje autor 
jako zlomový pro šíření, potřebu – produkci knih na územích Čech (s. 109). 
Současně podává přehled rukopisů ve vlastnictví jednotlivých kolejí či způsoby 
jejich užívání mistry nebo studenty. Konečně nechybí alespoň stručná zmínka 
o nevšední lexikografické a pedagogické činnosti Bartoloměje z Chlumce, zná-
mého jako Klaret. 

Druhá kapitola z pera Jindřicha Marka čtenáře nejprve seznamuje s dobový-
mi souvislostmi husitského dění v 15. století, přesněji řečeno vymezení je dáno 
lety 1419–1471. Nejprve autor hodnotí pozdně středověkou knižní kulturu 
doby Václava IV., jež byla slovy autora poměrně rozvinutá a zasahující většinu 
sociálních prostředí (ovšem přesto se zdá, že nikoliv všechny, vezmeme-li v úva-
hu venkov, viz s. 111). Současně se J. Marek soustředí na recepci a formování 
reformních myšlenek v  prostoru pražského univerzity, zmiňování jsou např. 
z domácích Matěj z Janova, Jan Hus, Jakoubek ze Stříbra. Následuje nástin dění 
v Čechách na počátku 15. století, výčet jednotlivých táborů, ať už konzervativ-
ních, radikalizujících se, nebo podporujících Zikmunda Lucemburského po 
smrti Václava IV. Další podkapitola se již zabývá stavem knih a knihoven v tom-
to období, resp. nejprve ve válečných letech. Autor se zmiňuje o ničení a pálení 
knih Tábory, stejně jako o vypalování klášterů a odchodu řady jejich členů do 
exilu. Změny ve prospěch knih nastávaly po roce 1430, kdy se začal život vracet 
tak říkajíc k předválečnému běhu dní. Připomenuty jsou zvláště bible táborské-
ho hejtmana Filipa z Padeřova, Šelmberská bible či právní kodex Václava z Jihla-
vy, stejně jako kupní ceny knih (spíše relativně nízké). S  druhou polovinou 
15.  století se zmiňuje opětovný dovoz knih ze zahraničí, přičemž v oblastech, 
kde si katolická církev držela vliv, autor uvádí (i s odkazem na starší bádání), že 
lze mluvit o kontinuitě knižní kultury, resp. opisování knih (s. 119-120). 

V následující podkapitole se můžeme seznámit s jednotlivými žánry, které se 
nově objevily právě díky husitskému dění v českých zemích. Odkazováno je při-
tom na historika Jaroslava Boubína a jeho členění na sociální a konfesijní vyme-
zení literatury. Jindřich Marek upozorňuje zvláště na proměny kázání, polemiky, 
dialogy či propagační texty (s. 122), jež následují rovněž prozaická i veršovaná 
tvorba (zejména díky tzv. Budyšínskému rukopisu s husitskými skladbami). Pře-
hled doplňují zmínky o biblích nebo kronikářských textech, nechybí cestopisy 
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doby poděbradské ad. Navazující oddíl přináší zajímavé pojednání o stavu čte-
nářství v  různém sociálním prostředí (s. 132–153). Nejprve se dostáváme na 
panovnický dvůr. Královna vdova Žofie Bavorská vlastnila před rokem 1428 
kupř. 11 rukopisů, což doplňují zprávy o vlastnictví Ladislava Pohrobka a Jiřího 
z Poděbrad. Prvnímu z nich patřily známé modlitební knihy, učebnice latinské 
gramatiky, vícejazyčný slovník ad. U Jiřího z Poděbrad je citována zejména mod-
litební kniha, kterou mu darovala druhá choť, královna Johana z  Rožmitálu. 
Vzápětí následují spíše drobné informace ke knihovnám šlechty, resp. tak v tako-
vé míře, jak to umožňuje stav poznání. Dominují zde Krumlovský sborník a Di-
alog Jana z  Rabštejna, nebo Hanuš z  Kolovrat. Více informací lze poznat 
o knihovnách univerzity, které spolu s orientací i na nižší školy přináší následují-
cí podkapitola. Knižní bohatství univerzity je představeno podle vlastnictví jed-
notlivých kolejí (s. 135–141). Zvláštní podkapitola je také věnována knižnímu 
fondu utrakvistické církve a Táborů, následně i katolické církvi (s.  141–151). 
Bez zajímavosti pak nezůstávají opět informace o knižním vybavení některých 
far a k obsažným se řadí rovněž podkapitola věnovaná městskému prostředí. Zde 
se dozvídáme, že v 15. století se podobně jako v urozeném prostředí četla jak 
náboženská, edukativní díla, tak zábavná próza (s. 151n.), přičemž hlavním 
zdrojem poznání této situace zůstávají nadále testamenty a odkazy knih jednot-
livých měšťanů. Na závěr kapitoly autor připojuje konstatování, že rukopisná 
produkce ve sledovaných letech bezpochyby kvantitativně narostla, k čemuž při-
spělo i využívání dobře čitelné bastardy (s. 154) usnadňující opisování. Nicméně 
progres v šíření knih jednoznačně přináší od 70. let pozvolna se prosazující knih-
tisk. 

Chronologicky proto vstupujeme do další kapitoly, kterou sestavil Kamil 
Boldan. Knižní kultura doby jagellonské je sledována do roku 1500. V rámci 
historické úvodu představuje dobu konfesijně rozrůzněnou, což mimo jiné vedlo 
k odlišným přístupům módních vlivů, jejichž dopady na knižní kulturu byly ne-
sporné. Jednalo se zejména o humanismus. První podkapitola se zabývá proble-
matikou inkunábulí (s. 158–162), raných tisků na počátku rozvoje výroby knih, 
neboť právě v jagellonském období se překrývá přechod od rukopisné k tištěné 
produkci. Autor upozorňuje jak na stoupající produkci, tak poměr inkunábulí 
v latině a následně i nevyhnutelnou cestu k širší čtenářské obci, tedy rozšiřování 
nejen latinské produkce. Stejně tak se dozvídáme podrobně o způsobu vyhoto-
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vení či výrobě těchto tisků, včetně výzdoby. Následuje neméně zajímavé předsta-
vení rozvoje knižního obchodu, vlastní rozvoj tiskařství, dovoz tisků, s čímž sou-
visely i jednotlivé sklady a poptávka (s. 165). K. Boldan upozorňuje rovněž na 
další perspektivy bádání v  tomto smyslu, zvláště v  případě prodejců (např. na 
Starém Městě pražském aj.). Další podkapitola se soustředí přímo na český a mo-
ravský knihtisk. Dozvídáme se informace o nejstarších tiskařích, někdy i jejich 
problematické identifikace a tiskárnách v  Plzni, Praze, Brně, Olomouci ad. 
(s. 167n.), stejně jako o vlastních dílech, jež byla vytištěna, či typografii. K opě-
tovně přínosným statím patří podkapitola, která srovnává paralelně jdoucí pro-
dukci rukopisných a tištěných knih, kdy spolu s obrazovou přílohou (která je 
ostatně impozantní v celé publikaci) můžeme sledovat krásu obou typů či jejich 
využívání a účel vzniku (např. Lobkovický graduál, Česká modlitební kniha ad.). 
Pozornému čtenáři pak rovněž neunikne ani repertoár, resp. oblíbené původem 
starší tituly, které se takto opakovaně dostávaly do „oběhu“ (kupř. Legenda Au-
rea Jakuba de Voragine ad., srov. s. 181n.). 

Navazující podkapitola se však již soustředí na tzv. sdílení (s. 187–189) re-
nesančního humanismu a jeho vliv na obsah knižní produkce u nás, stejně jako 
pozvolné proměny písma či vzhledu stránky apod. Autor současně tlumí starší 
názory o sporech mezi latinsky a staročesky píšícími autory (s. 189), přičemž 
upozorňuje na roli překladatelských snah, které vedly k širšímu šíření zahranič-
ních děl. Následuje pojednání o knižních vazbách, které byly ve druhé polovině 
15. století vyráběny hlavně ze dřeva a potahovány kůží, reliéfní vytlačování pro-
váděli řezáči kůže (s. 195). Proto bezpochyby zaujme i popis výroby, včetně čině-
ní a mořidel i jejich získávání, nebo využívání místy textilních látek pro vazby 
a záložky (s. 191). Zmiňovány jsou také varianty kožených potahů, které díky 
délce sloužily také jako závěsné pytle na knihy (girdle book či beutelbuch). Nemé-
ně zajímavé a často opomíjené jsou rovněž mnohdy i umně provedená kování, 
pukely, spony či řetězy. K výše zmíněné výzdobě kůže lze doplnit i další techniky, 
které autor popisuje, jako slepotisk, který se uplatňoval více právě v 15. až 17. sto-
letí (s. 196an). Na závěr svého oddílu pak Kamil Boldan začlenil podobně jako 
předchůdci pojednání o knihovnách a čtenářích, formě čtení (postupný pře-
chod k tichému čtení), nebo čtecím pomůckám (pulpity či brýle, s 220–221). 
Zde je třeba upozornit na narůstání gramotnosti obyvatelstva (s. 216) zejména 
ve městech, a to díky síti zdejších škol. Předpokládaný odhad naznačuje, že 10% 
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až 20% obyvatel měst mohlo být kolem roku 1500 gramotných. Zmíněna je také 
rostoucí skupina žen čtenářek (ať už šlechtičny, nebo městské ženy), přičemž 
vlastnily zejména žaltáře, legendy aj. (s. 218). Vynikající kapitola Kamila Bolda-
na končí shrnutím, které navozuje očekávání dalšího výzkumu směrem k posti-
žení rozvoje knižního obchodu, podnikání a spolu s tím řady spojených profesí.

Poslední kapitolu této kolektivní práce sepsala umělecká historička Milada 
Studničková. Provází nás v ní v podstatě opakovaně většinou zmíněných docho-
vaných rukopisů, resp. těch, v nichž lze posuzovat výtvarný doprovod iluminací. 
Nejprve se věnuje importům, aby později přešla k prvním iluminátorským dílům 
domácích rukopisů, akcent je tak logicky kladen zvláště do 12. století (s. 233). 
Změny knižní malby popisuje v souvislosti se 13. stoletím a nově rozšířením ilu-
minací do dalších typů děl (antifonáře, komputistické či astronomické texty), 
upozorňuje rovněž na uplatňování floristického ornamentu, podněty z padov-
ské, benátské či saské knižní malby. Zmiňován je rovněž skvostný Wolfenbüttel-
ský náčrtník (30. léta 13. století). Přehledně autorka představuje dále iluminace 
známých rukopisů doby posledních Přemyslovců (s. 244–254) a 14. století, stej-
ně jako následujícího 15. a 16. věku v Čechách a na Moravě. Kapitola není na 
rozdíl od předcházejících autorských celků členěna na podkapitoly, obsahuje 
nicméně maximální množství ukázek iluminací, což je v  rámci publikace pro 
čtenáře nesporně významným přínosem celého kompendia.

Z  hlediska připomínek k  jinak bezpochyby záslužné knize se jedná spíše 
o podnět ve smyslu dalšího bádání. V úvodu totiž zaznívá, že obsah tvoří studi-
um dochovaných textů z českých zemí ve znění latinského jazyka. Kniha přitom 
nese název Knižní kultura českého středověku. Z části jsou zahrnuta i díla staro-
české tvorby, a proto je až nápadná marginalizace německých spisů či opisů. 
„Český“ středověk totiž nabízí jak latinské, tak dvojjazyčné vernakulární spisy, 
jež společně rozvíjely zdejší knižní kulturu. V  rámci medievistického bádání 
bude proto v budoucnu nepochybně potřeba německá díla do vnímání českého 
středověku plnohodnotně navrátit.

Dana Dvořáčková-Malá 
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